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I.Kachur

Borys Grinchenko Kyiv University

(Kyiv, Ukraine)

THE ROLE OF MEDIA LINGUISTICS IN LANGUAGE LEARNING

Media linguistics is a growing field of study that focuses on the relationship

between language and media. With the rise of social media and the Internet, the way we

communicate and consume information has drastically changed. As a result, the role of

language in shaping our perceptions and understanding of the world around us has

become increasingly important. Media linguistics examines how language is used in

various forms of media such as television, film, social media, and advertising, etc. It

explores how language choices can influence audience reception and how different

types of media use language in unique ways.

Mass media transmit the information in the form of media text, which is a key

element of media linguistics. Media texts can take various forms, such as news articles,

advertisements, TV programs, films, social media posts, and video games. By

understanding the language of media texts, media linguistics can help better

comprehend the role of media in shaping recipients’ perceptions, attitudes, and

behaviours. Despite the fact that media texts may have different forms they share some

common features: wide reach, integrability, openness to thematic content, intertextuality

realized in verbal forms, hypertextuality (regarding electronic media texts), coherence

as a semantic dominant of the media text, cohesion (integral and local coherence of the

text), etc.(Шевченко, Сизонов, 2021, p. 44). Media texts are not only influential in

shaping attitudes and beliefs, but they also have the ability to reach a vast audience. The

characteristics of media texts, such as their integrability and openness to thematic

content, make them a powerful tool in influencing people’s perceptions and behaviours.

The language of media is a code which forms the picture of the surrounding

world in the individual and mass consciousness. The research shows that the perception

of the world by a person is influenced by the way it is presented in mass media. People
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cannot have their own experience of the events which are happening in another part of

the world, so they are influenced to build their perception of reality on mass media

reconstructions and interpretations (Khodjayorov, 2022, p. 2143). However, the

information broadcast through various media channels can be highly ideological and

biased. It is important for language learners to be aware of this bias and develop critical

thinking skills to interpret media texts. Media linguistic analysis can help learners

identify the underlying messages and values being conveyed in media texts. By

understanding the language and discourse used in media, students can become more

proficient communicators and better equipped to navigate the complexities of media

discourse. Furthermore, media linguistic analysis can contribute to intercultural

communication by providing insight into the cultural and social norms of the target

language community. Overall, the study of media linguistics can greatly benefit learners

in developing language proficiency and cultural understanding.

Media language gives an insight into the society and culture of target language,

which makes it a valuable source of information that can be used in language classes to

enhance the linguistic and communicative competence of the learners and enrich

vocabulary (Nasser, 2012, p. 24). Moreover, mass media provide an easily accessible

source of language data for teachers and learners. As a significant portion of the

language people are exposed to on a daily basis comes from mass media, they reflect

and shape both the use of language and attitudes in a speech of a community (Bell,

1995).Thus, media linguistics can help language learners understand how language is

used in real-life situations and how it reflects social and cultural values. By analysing

media texts, learners can improve their understanding of vocabulary, grammar,

pronunciation, and discourse structures. Additionally, media materials can engage

learners and make language learning more enjoyable and relevant to their interests.

Overall, media linguistics plays a vital role in language learning by providing a rich

source of authentic language data and promoting cultural awareness.

Thus, media linguistics plays a crucial role in language learning as it helps

students understand how language is used in real-life contexts such as media texts, films,

and TV shows. The analysis of media texts can help learners identify linguistic patterns,

idiomatic expressions, and vocabulary relevant to their language proficiency level. This
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approach allows students to develop communicative competence in the target language,

as they become familiar with the language used by native speakers in a variety of

situations. Moreover, media linguistics enables learners to appreciate the cultural

context behind the language and learn more about the cultural norms and values of the

target language community.
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МАЛЮВАННЯ ЯК ВАЖЛИВИЙ ЗАСІБ НАВЧАННЯ

ІНОЗЕМНИХМОВ

Існує думка, що володіння мистецтвом – це особливий талант, який людина

отримує від народження і тому, далеко не усі можуть мати такі унікальні здібності.

З одного боку це правильно, особливо у випадках, коли певний вид мистецтва

обирається виключно для професійної діяльності. Проте дедалі більше фахівців

насьогодні переконані, що кожен може розвити власні креативні навички та

використовувати їх у різних галузях не тільки професійної , але й навчальної

діяльності.Ця розвідка має на меті розкрити,як саме малювання може допомогти

викладачам, які працюють не тільки з дітьми, але й з дорослими студентами у

вищих навчальних закладах або на курсах англійської мови.
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